
CAPTIVE® J-STRAIGHTENER
INSTRUCTIONS FOR USE

TO RELEASE GUIDEWIRE FROM DISPENSER:

1.	 �Grasp the shoulder of the J-Straightener between 
forefinger and thumb. 

2.	 �Gently pull on the J-Straightener shoulder until it is 
just removed from the dispenser tubing. 

3.	 �Holding the guidewire and the shank of the 
J-Straightener, fully withdraw the guidewire from the 
dispenser. 

Note: Discard biohazard according to facility protocol. 

CAUTION: DO NOT grasp and pull the guidewire 
prior to releasing the J-Straightener. Damage to 
the guidewire may occur if it is pulled against 
the restraint of the J-Straightener. 

WARRANTY

Medcomp® WARRANTS THAT THIS PRODUCT WAS 
MANUFACTURED ACCORDING TO APPLICABLE 
STANDARDS AND SPECIFICATIONS. PATIENT 
CONDITION, CLINICAL TREATMENT, AND 
PRODUCT MAINTENANCE MAY EFFECT THE 
PERFORMANCE OF THIS PRODUCT. USE OF THIS 
PRODUCT SHOULD BE IN ACCORDANCE WITH THE 
INSTRUCTIONS PROVIDED AND AS DIRECTED BY 
THE PRESCRIBING PHYSICIAN.

Because of continuing product improvement, prices, 
specifications, and model availability are subject to change 
without notice. Medcomp® reserves the right to modify its 
products or contents without notice.

Medcomp® is a registered trademark of Medical Components, Inc.

Captive® J-Straightener is a registered trademark of Lake 
Region Manufacturing, Inc.

CAPTIVE® J-STRAIGHTENER
INSTRUCCIONES DE USO

ESPAÑOL

PARA LIBERAR LA GUÍA DEL DISPENSADOR:

1.	 �Sujetar el hombro del J-Straightener entre el índice y el 
pulgar. 

2.	 �Tirar suavemente del hombro del J-Straightener 
hasta que se libere de la sonda del dosificador. 

3.	 �Sosteniendo la guía y el vástago del J-Straightener, 
extraer por completo la guía del dispensador. 

Nota: �Desechar los productos con peligro biológico de 
acuerdo con el protocolo del centro. 

PRECAUCIÓN: NO agarrar ni tirar de la guía antes 
de liberar el J-Straightener. Pueden producirse 
daños en la guía si se ejerce fuerza contra la 
retención del J-Straightener. 

GARANTÍA

Medcomp® GARANTIZA QUE ESTE PRODUCTO HA 
SIDO FABRICADO CONFORME A LOS ESTÁNDARES 
Y LAS ESPECIFICACIONES VIGENTES. EL ESTADO 
DEL PACIENTE, EL TRATAMIENTO CLÍNICO Y 
EL MANTENIMIENTO DEL PRODUCTO PUEDEN 
AFECTAR AL RENDIMIENTO DE ESTE PRODUCTO. 
ESTE PRODUCTO DEBE USARSE DE ACUERDO 
CON LAS INSTRUCCIONES PROPORCIONADAS 
Y LAS INDICACIONES DEL MÉDICO QUE LO HA 
PRESCRITO.

Debido a la mejora continua de los productos, los precios, las 
especificaciones y la disponibilidad de los modelos pueden 
variar sin previo aviso. Medcomp® se reserva el derecho de 
modificar sus productos o sus contenidos sin previo aviso.

Medcomp® es una marca comercial registrada de Medical 
Components, Inc.

Captive® J-Straightener es una marca comercial registrada de 
Lake Region Manufacturing, Inc.

CAPTIVE® J-STRAIGHTENER
INSTRUCTIONS D'UTILISATION

FRANÇAIS 

POUR FAIRE SORTIR FIL-GUIDE DU 
DISTRIBUTEUR:

1.	 �Saisissez l'épaulement du J-Straightener entre le pouce 
et l'index. 

2.	 �Tirez délicatement sur l'épaulement du J-Straightener 
jusqu'à ce qu'il se détache du tube du distributeur. 

3.	 �En tenant le fil-guide et la tige du J-Straightener, faites 
sortir complètement le fil-guide du distributeur. 

Remarque : �Jetez le matériel souillé conformément au 
protocole de votre établissement relatif aux 
déchets dangereux. 

MISE EN GARDE : NE TIREZ PAS sur le fil-guide 
avant d'avoir détaché le J-Straightener. Vous 
risquez d'endommager le fil-guide si vous le tirez 
contre l'élément de retenue du J-Straightener. 

GARANTIE

MEDCOMP® GARANTIT QUE CE PRODUIT A ÉTÉ 
FABRIQUÉ SELON LES NORMES ET SPÉCIFICATIONS 
APPLICABLES. L'ÉTAT DE SANTÉ DU PATIENT, 
LE TRAITEMENT CLINIQUE ET LA MAINTENANCE 
PEUVENT AFFECTER LA PERFRMANCE DE CE 
PRODUIT. CE PRODUIT DOIT ÊTRE UTILISÉ 
CONFORMÉMENT AUX INSTRUCTIONS FOURNIES 
ET AUX INDICATIONS DONNÉES PAR LE MÉDECIN 
PRESCRIPTEUR.

En raison des améliorations continuelles que nous apportons 
à nos produits, les prix, les spécifications et la disponibilité 
des différents modèles sont sujets à des modifications 
possibles sans préavis. Medcomp® se réserve le droit de 
modifier ses produits ou leurs instructions d'utilisation sans 
préavis.

Medcomp® est une marque déposée de Medical Components, Inc.

Captive® J-Straightener est une marque déposée de Lake 
Region Manufacturing, Inc.

RADDRIZZATORE A J 
CAPTIVE®

ISTRUZIONI PER L'USO

ITALIANO

PER RIMUOVERE IL FILO GUIDA 
DAL DISPENSER:

1.	 �Impugnare il Raddrizzatore a J per il colletto con indice 
e il pollice. 

2.	 �Tirare delicatamente il colletto del raddrizzatore a J 
fino a rimuoverlo dalla prolunga del dispenser. 

3.	 �Tenendo il filo guida e il raccordo del raddrizzatore a J, 
estrarre completamente il filo guida dal dispenser. 

Nota: �Scongiurare il rischio biologico attenendosi al 
protocollo della struttura. 

ATTENZIONE: NON afferrare e tirare il filo guida 
prima di rilasciare il Raddrizzatore a J. Il filo 
guida potrebbe danneggiarsi se viene tirato 
nonostante il raddrizzatore a J sia agganciato. 

GARANZIA

Medcomp® GARANTISCE CHE QUESTO PRODOTTO 
È STATO FABBRICATO SECONDO GLI STANDARD 
APPLICABILI E LE SPECIFICHE TECNICHE. LE 
CONDIZIONI DEL PAZIENTE, IL TRATTAMENTO 
CLINICO E LA MANUTENZIONE DEL PRODOTTO 
POSSONO COMPROMETTERE LE PRESTAZIONI DI 
QUESTO PRODOTTO. QUESTO PRODOTTO DOVREBBE 
ESSERE UTILIZZATO SEGUENDO LE ISTRUZIONI 
FORNITE E SECONDO LE INDICAZIONI DEL MEDICO.

Per via del continuo miglioramento del prodotto, i prezzi, le 
specifiche tecniche e la disponibilità del modello sono soggetti 
a modifiche senza preavviso. Medcomp® si riserva il diritto di 
modificare i suoi prodotti o contenuti senza preavviso.

Medcomp® è un marchio commerciale di Medical Components, 
Inc.

Captive® J-Straightener è un marchio commerciale di Lake 
Region Manufacturing, Inc.

CAPTIVE® J-STRAIGHTENER
GEBRAUCHSANWEISUNG

DEUTSCH

FÜHRUNGSDRAHT AUS SPENDER FREIGEBEN:

1.	 �Fassen Sie das Schulterstück des J-Straightener 
zwischen Zeigefinger und Daumen. 

2.	 �Ziehen Sie vorsichtig am Schulterstück des 
J-Straightener, bis es vom Spenderschlauch 
entfernt wird. 

3.	 �Halten Sie den Führungsdraht und Schaft des 
J-Straightener und ziehen Sie den Führungsdraht 
vollständig aus dem Spender heraus. 

Hinweis: �Biogefährdende Stoffe sind gemäß der in der 
Einrichtung üblichen Vorgehensweise zu 
entsorgen. 

VORSICHT: Fassen und ziehen Sie den 
Führungsdraht NICHT, bevor der J-Straightener 
freigegeben wurde. Der Führungsdraht kann 
beschädigt werden, wenn trotz Zurückhaltung 
des J-Straightener an ihm gezogen wird. 

GARANTIE

Medcomp® GARANTIERT, DASS DIESES PRODUKT 
GEMÄSS DEN ANWENDBAREN NORMEN UND 
VORSCHRIFTEN HERGESTELLT WURDE. 
PATIENTENZUSTAND, KLINISCHE BEHANDLUNG 
UND PRODUKTWARTUNG KÖNNEN DIE LEISTUNG 
DES PRODUKTES BEEINTRÄCHTIGEN. DIESES 
PRODUKT SOLLTE UNTER EINHALTUNG DER 
MITGELIEFERTEN ANWEISUNGEN UND AUF 
ANORDNUNG DES VERSCHREIBENDEN ARZTES 
EINGESETZT WERDEN.

Da unsere Produkte fortlaufend verbessert werden, können 
die Preise, Spezifikationen und Modellverfügbarkeiten 
jederzeit ohne Vorankündigung geändert werden. Medcomp® 
behält sich das Recht vor, die Produkte oder Inhalte ohne 
vorherige Benachrichtigung zu ändern.

Medcomp® ist ein eingetragenes Warenzeichen von Medical 
Components, Inc.

Captive® J-Straightener ist ein eingetragenes Warenzeichen 
von Lake Region Manufacturing, Inc.

CAPTIVE® J-STRAIGHTENER
ANVÄNDARINSTRUKTIONER

SVENSKA

AVLÄGSNA STYRTRÅDEN FRÅN DISPENSERN:

1.	 �Greppa axeln på J-Straightener mellan pekfingret och 
tummen. 

2.	 �Dra försiktigt i axeln på J-Straightener tills den precis 
släpper från dispenserslangen. 

3.	 �Håll i styrtråden och skaftet på J-Straightener och 
avlägsna samtidigt styrtråden helt från dispensern. 

Observera: �Kassera biologiska riskmaterial enligt 
anläggningens protokoll. 

FÖRSIKTIGT: Greppa och dra INTE i styrtråden 
innan J-Straightener har släppts. Det kan 
uppstå skador om den dras emot fästena på 
J-Straightener. 

GARANTI

Medcomp® GARANTERAR ATT DENNA PRODUKT 
ÄR TILLVERKAD I ENLIGHET MED GÄLLANDE 
STANDARDER OCH SPECIFIKATIONER. PATIENTENS 
TILLSTÅND, DEN KLINISKA BEHANDLINGEN 
OCH PRODUKTUNDERHÅLLET KAN PÅVERKA 
PRODUKTENS PRESTANDA. ANVÄNDNING AV 
DENNA PRODUKT BÖR SKE I ENLIGHET MED 
INSTRUKTIONERNA SOM TILLHANDAHÅLLITS AV 
FÖRESKRIVANDE LÄKARE.

Till följd av fortsatta produktförbättringar kan priser, 
specifikationer och modelltillgänglighet komma att ändras 
utan förvarning. Medcomp® förbehåller sig rätten att ändra 
sina produkter eller sitt innehåll utan föregående meddelande.

Medcomp® är ett registrerat varumärke som tillhör Medical 
Components, Inc.

Captive® J-Straightener är ett registrerat varumärke som tillhör 
Lake Region Manufacturing, Inc.

CAPTIVE® J-STRAIGHTENER
GEBRUIKSAANWIJZING

NEDERLANDS

DE VOERDRAAD UIT DE DISPENSER VRIJGEVEN:

1.	 �Pak de schouder van de J-Straightener vast tussen uw 
duim en wijsvinger. 

2.	 �Trek voorzichtig aan de schouder van de J-Straightener 
tot deze net uit de dispenserbuis is verwijderd. 

3.	 �Houd de voerdraad en de schacht van de 
J-Straightener vast en trek de voerdraad volledig uit de 
dispenser. 

Opmerking: Voer biologisch gevaarlijk materiaal af volgens 
het protocol van de instelling. 

LET OP: U moet EERST de J-Straightener 
vrijgeven VOORDAT u de voerdraad vastpakt en 
eraan trekt. De voerdraad kan beschadigd raken 
als er tegen de weerstand van de J-Straightener 
in aan wordt getrokken. 

GARANTIE

Medcomp® GARANDEERT DAT DIT PRODUCT IS 
VERVAARDIGD VOLGENS DE VAN TOEPASSING 
ZIJNDE NORMEN EN SPECIFICATIES. DE TOESTAND 
VAN DE PATIËNT, DE KLINISCHE BEHANDELING EN 
HET ONDERHOUD VAN HET PRODUCT KUNNEN DE 
WERKING VAN DIT PRODUCT BEÏNVLOEDEN. DIT 
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PRODUCT MOET WORDEN GEBRUIKT VOLGENS DE 
MEEGELEVERDE INSTRUCTIES EN VOLGENS DE 
AANWIJZINGEN VAN DE VOORSCHRIJVENDE ARTS.

Vanwege voortdurende verbeteringen aan het product, zijn 
de prijzen, specificaties en beschikbaarheid van de modellen 
onder voorbehoud. Medcomp® behoudt zich het recht voor om 
zijn producten of inhoud zonder voorafgaande kennisgeving 
te wijzigen.

Medcomp® is een gedeponeerd handelsmerk van Medical 
Components, Inc.

Captive® J-Straightener is een gedeponeerd handelsmerk van 
Lake Region Manufacturing, Inc.

CAPTIVE® J-STRAIGHTENER
INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO

PORTUGUÊS

PARA LIBERTAR O FIO-GUIA DO DISPENSADOR:

1.	 �Segure o rebordo do J-Straightener entre os dedos 
indicador e polegar. 

2.	 �Puxe suavemente o rebordo do J-Straightener até que 
este seja removido do tubo dispensador. 

3.	 �Segurando no fio-guia e na haste do J-Straightener, 
retire totalmente o fio-guia do dispensador. 

Nota: Descarte qualquer risco biológico em conformidade 
com o protocolo do estabelecimento. 

CUIDADO: NÃO segure e puxe o fio-guia antes de 
libertar o J-Straightener. O fio-guia poderá ser 
danificado se for puxado com o J-Straightener 
ainda em posição de bloqueio. 

GARANTIA

Medcomp® GARANTE QUE ESTE PRODUTO FOI 
FABRICADO DE ACORDO COM AS NORMAS E 
ESPECIFICAÇÕES. AS CONDIÇÕES DO PACIENTE, 
O TRATAMENTO CLÍNICO E A MANUTENÇÃO 
DO PRODUTO PODEM AFETAR O DESEMPENHO 
DO PRODUTO. O USO DESTE PRODUTO DEVE 
ESTAR EM CONFORMIDADE COM AS INSTRUÇÕES 
FORNECIDAS E O QUE FOR INDICADO PELO SEU 
MÉDICO.

Por causa da contínua melhoria de produtos, os preços, as 
especificações, o modelo e a disponibilidade estão sujeitos a 
alteração sem aviso prévio. Medcomp® reserva-se o direito de 
modificar seus produtos ou conteúdos sem aviso prévio.

Medcomp® é uma marca comercial registada de Medical 
Components, Inc.

Captive® J-Straightener é uma marca comercial registada de 
Lake Region Manufacturing, Inc.

ΕΥΘΕΙΑΣΤΗΣ J CAPTIVE®

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ

ΕΛΛΗΝΙΚΑ

ΓΙΑ ΝΑ ΑΠΕΛΕΥΘΕΡΩΘΕΙ Ο ΣΥΡΜΑΤΙΝΟΣ ΟΔΗΓΟΣ ΑΠΟ ΤΟΝ 
ΔΙΑΝΟΜΕΑ:

1.	 �Πιάστε τον ώμο του Ευθειαστή J ανάμεσα στον δείκτη και τον 
αντίχειρα. 

2.	 �Τραβήξτε απαλά τον ώμο του Ευθειαστή J μέχρι μόλις 
αφαιρεθεί από τη σωλήνωση του διανομέα. 

3.	 �Κρατώντας τον συρμάτινο οδηγό και το τρυπάνι του 
Ευθειαστή J, αποσύρετε εντελώς τον συρμάτινο οδηγό από τον 
διανομέα. 

Σημείωση: Απορρίψτε βιοεπικίνδυνα υλικά σύμφωνα με το 
πρωτόκολλο του χώρου. 

ΠΡΟΣΟΧΗ: ΜΗΝ πιάσετε και μην τραβήξετε τον 
συρμάτινο οδηγό πριν απελευθερωθεί ο Ευθειαστής J. 
Μπορεί να επέλθει βλάβη στον συρμάτινο οδηγό, εάν 
τραβηχθεί πάνω στο δέσιμο του Ευθειαστή J. 

ΕΓΓΥΗΣΗ

Η Medcomp® ΕΓΓΥΑΤΑΙ ΟΤΙ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΕΧΕΙ 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΑΣΤΕΙ ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΑ ΙΣΧΥΟΝΤΑ ΠΡΟΤΥΠΑ 
ΚΑΙ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ. Η ΠΑΘΗΣΗ ΤΟΥ ΑΣΘΕΝΟΥΣ, Η 
ΚΛΙΝΙΚΗ ΘΕΡΑΠΕΙΑ ΚΑΙ Η ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ 
ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΕΠΗΡΕΑΣΟΥΝ ΤΗΝ ΑΠΟΔΟΣΗ ΑΥΤΟΥ ΤΟΥ 
ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ. Η ΧΡΗΣΗ ΑΥΤΟΥ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ ΘΑ ΠΡΕΠΕΙ 
ΝΑ ΕΙΝΑΙ ΣΥΜΦΩΝΗ ΜΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΠΟΥ ΠΑΡΕΧΟΝΤΑΙ 
ΚΑΙ ΣΥΜΦΩΝΑ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΤΟΥ ΓΙΑΤΡΟΥ ΠΟΥ ΤΟ 
ΣΥΝΤΑΓΟΓΡΑΦΕΙ.

Λόγω της συνεχόμενης βελτίωσης του προϊόντος, οι τιμές, οι 
προδιαγραφές, και η διαθεσιμότητα μοντέλων υπόκεινται σε αλλαγή 
χωρίς ειδοποίηση. Η Medcomp® επιφυλάσσεται του δικαιώματος να 
τροποποιήσει τα προϊόντα ή τα περιεχόμενά της χωρίς ειδοποίηση.

Το Medcomp® είναι σήμα κατατεθέν της Medical Components, Inc.

Ο Ευθειαστής J Captive® είναι ένα σήμα κατατεθέν της Lake Region 
Manufacturing, Inc.

CAPTIVE® J-STRAIGHTENER
NÁVOD K POUŽITÍ

ČESKY

K UVOLNĚNÍ VODICÍHO DRÁTU Z APLIKÁTORU:

1.	 �Uchopte raménko narovnávače J-Straightener mezi ukazovák 
a palec. 

2.	 �Jemně zatáhněte za raménko narovnávače J-Straightener 
a vytáhněte jej z hadičky aplikátoru. 

3.	 �Držte vodicí drát a dřík narovnávače J-Straightener ve stabilní 
poloze a vytáhněte celý vodicí drát z aplikátoru. 

Poznámka: Biologicky nebezpečný odpad zlikvidujte v souladu 
s postupy zdravotnického zařízení. 

UPOZORNĚNÍ: NEUCHOPUJTE vodicí drát ani za něj 
netahejte, dokud neuvolníte narovnávač J-Straightener. 
Pokud byste vodicí drát táhli proti zarážce narovnávače 
J-Straightener, může dojít k poškození vodicího drátu. 

ZÁRUKA

SPOLEČNOST Medcomp® ZARUČUJE, ŽE TENTO VÝROBEK 
BYL VYROBEN V SOULADU S PŘÍSLUŠNÝMI STANDARDY 
A SPECIFIKACEMI. FUNKČNOST TOHOTO VÝROBKU MŮŽE 
BÝT OVLIVNĚNA ONEMOCNĚNÍM PACIENTA, KLINICKOU 
LÉČBOU A ÚDRŽBOU PRODUKTU. POUŽÍVEJTE TENTO 
VÝROBEK V SOULADU S POSKYTNUTÝMI INSTRUKCEMI 
A PODLE POKYNŮ PŘEDEPISUJÍCÍHO LÉKAŘE.

Z důvodu průběžného vylepšování výrobku podléhá jeho cena, 
specifikace a dostupnost konkrétního modelu změně bez upozornění. 
Společnost Medcomp® si vyhrazuje právo upravit své výrobky nebo 
obsahy bez upozornění.

Medcomp® je registrovaná ochranná známka společnosti Medical 
Components, Inc.

Captive® J-Straightener je registrovaná ochranná známka společnosti 
Lake Region Manufacturing, Inc.

CAPTIVE® J-STRAIGHTENER
KULLANIM TALİMATLARI

TÜRKÇE

KILAVUZ TELİ DAĞITICI ALETTEN AYIRMAK İÇİN:

1.	 �J-Straightener'in omzunu işaret parmağı ve başparmak arasında 
kavrayın. 

2.	 �J-Straightener omzunu dağıtıcı alet tüpünden çıkarılıncaya 
kadar hafifçe çekin. 

3.	 �Kılavuz teli ve J-Straightener inciğini tutarak, kılavuz teli 
dağıtıcı aletten tamamen çekin. 

Not: �Tesis protokolüne göre biyolojik tehlikeyi ortadan kaldırın. 

DİKKAT: J-Straightener'i serbest bırakmadan 
önce kılavuz teli KAVRAMAYIN VE ÇEKMEYİN. 
J-Straightener'in kısıtlamasına karşı çekilirse kılavuz tel 
hasar görebilir. 

GARANTİ

Medcomp®, BU ÜRÜNÜN YÜRÜRLÜKTEKİ STANDARTLAR 
VE SPESİFİKASYONLARA UYGUN OLARAK ÜRETİLDİĞİNİ 
GARANTİ EDER. HASTA DURUMU, KLİNİK TEDAVİ VE ÜRÜN 
BAKIMI BU ÜRÜNÜN PERFORMANSINI ETKİLEYEBİLİR. BU 
ÜRÜNÜN KULLANIMI, REÇETE YAZAN HEKİM TARAFINDAN 
VERİLEN TALİMATLARA UYGUN OLARAK YAPILMALIDIR.

Sürekli ürün geliştirme, fiyatlar, teknik özellikler ve model 
kullanılabilirliği önceden bildirilmeksizin değiştirilebilir. Medcomp®, 
ürünlerini veya içeriğini haber vermeksizin değiştirme hakkını saklı 
tutar.

Medcomp®, Medical Components, Inc. şirketinin tescilli ticari markasıdır.

Captive® J-Straightener, Lake Region Manufacturing, Inc. şirketinin 
tescilli ticari markasıdır.

CAPTIVE® J-STRAIGHTENER
UPUTE ZA UPORABU

HRVATSKI

ZA OTPUŠTANJE ŽICE VODILICE IZ SPREMNIKA:

1.	 �Uhvatite obod uređaja J-Straightener kažiprstom i palcem. 

2.	 �Nježno povucite obod uređaja J-Straightener dok se tek ne 
odvoji od cjevčice spremnika. 

3.	 �Držite žicu vodilicu i tijelo uređaja J-Straightener i istodobno 
potpuno izvucite žicu vodilicu iz spremnika. 

Napomena: �Biološki opasan materijal odložite u skladu s protokolom 
ustanove. 

OPREZ: NEMOJTE uhvatiti i povući žicu vodilicu prije 
nego što otpustite uređaj J-Straightener. Ako se žica 
vodilica nasilno povuče iz uređaja J-Straightener, može 
se oštetiti. 

JAMSTVO

Medcomp® JAMČI DA JE OVAJ PROIZVOD PROIZVEDEN 
U SKLADU S VAŽEĆIM NORMAMA I SPECIFIKACIJAMA. 
PACIJENTOVO STANJE, KLINIČKO LIJEČENJE I ODRŽAVANJE 
PROIZVODA MOGU UTJECATI NA UČINKOVITOST 
OVOG PROIZVODA. OVAJ JE PROIZVOD POTREBNO 
UPOTREBLJAVATI U SKLADU S NAVEDENIM UPUTAMA I 
PREMA UPUTAMA LIJEČNIKA KOJI PROPISUJE TERAPIJU.

Zbog trajnog usavršavanja proizvoda, cijene, specifikacije i dostupnost 
modela podložni su promjenama bez prethodne najave. Medcomp® 
zadržava pravo izmjene svojih proizvoda ili sadržaja bez prethodne 
najave.

Medcomp® jest registrirani zaštitni znak društva Medical Components, 
Inc.

Captive® J-Straightener registrirani je zaštitni znak društva Lake 
Region Manufacturing, Inc.

*This symbol is in accordance with ISO 15223-1.

*** FDA guidance Use of Symbols in Labeling.

SYMBOL TABLE
 5.1.1

Manufacturer

5.3.4

Keep Dry

5.6.3

Non-pyrogenic

5.3.2

Keep Away from Sunlight

5.2.3

Sterilized Using Ethylene Oxide

5.2.8 Do Not Use if Package is 
Damaged

5.1.4

Use-by Date

 5.2.6
Do Not Resterilize

5.1.5

Batch/Lot Number

5.1.6

Catalogue Number

5.4.4 Caution, consult Accompanying 
Documents

5.4.2

Do Not Re-use

5.1.2 Authorized Representative in the 
European Community

Prescription Use Only ***
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